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     lingvokulturologiya sohasining o‘rganish obyekti  
lingvokulturemalar hisoblanadi. Lingvokulturemalarni xalq 
madaniyatining tilda yorqin ifodasini o‘zida namoyon etuvchi 
noekvivalent leksika va lakunlar, tilning stilistik jamlanmasi, til 
birliklarning miflashgan ko‘rinishlari: arxitip va miflar (asotir va 
rivoyatlar), tilda o‘z aksini topgan rasm-rusum va odatlar, tilning 
paremiologik fondi, til etalonlari, imo-ishora va ramzlar, tildagi 
o‘xshatish va metaforalar hamda o‘zbek nutq odatlari va nutqiy 
etiket shakllari tashkil etadi. Shuningdek, tilimizda mavjud termin 
(atama, istiloh)lar ham bevosita lingvokulturema sifatida talqin 
etilishi mumkin. 
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Tilshunoslik sohasida matn tahlili 

bo‘yicha qilinayotgan ishlarda 

tadqiqotchilar grammatika, semantika, 

kognitologiya, psixolingvistika, 

lingvokulturologiya kabi qator yo‘nalishlar 

qo‘lga kiritgan yutuqlarga asoslanib 

kelmoqdalar. Bundan ko‘zlangan asosiy 

maqsad shuki, nutq yaratuvchi va uni idrok 

etuvchi shaxs omilining lisoniy faoliyatda 

qanday o‘rin tutishini aniqlash bo‘lsa, 

ikkinchi tomondan, matnning semantik, 

lingvokulturologik xususiyatlarini yanada 

chuqurroq o‘rganishdir. Shunday masala 

sifatida hozirgi kunda tilshunoslik ilmida 

barchaning e'tiborini tortayotgan til va 

madaniyat tushunchasi bilan bog‘liq bo‘lgan 

lingvokulturologiya masalalari ko‘pchilik 

tilshunos olimlar tomonidan tadqiq 

etilayotgan bo‘lsa-da, biroq to‘liq o‘z 

yechimini topgan emas. 

Til va madaniyatning bog‘liqligi, 

madaniyatning tilda aks etish muammosi 

bilan bog‘liq masalalarning metodologik 

asosi yaqin yillardangina boshlandi. 

Ularning asosi sifatida V.V.Vorobyov, 

V.M.Shaklein, V.N.Teliya, 

V.A.Maslovalarning ishlari xizmat qiladi. 

O‘zbek tilshunoslik ilmida ham bu 

yo‘nalishda qator ishlar olib borilmoqda. 

Xususan, o‘zbek tilshunosligida 

lingvokulturologiyaning ilmiy asoslanishi, 

madaniyatning tilda aks etishi kabi qator 

masalalarga qaratilgan dastlabki ishlar 

sifatida A.Nurmonovning “O‘zbek tilida 

lingvokulturologik yo‘nalish”, 

N.Mahmudovning “Tilning mukammal 
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tadqiqi yo‘llarini izlab”, 

N.Sayidrahimovaning 

“Lingvokulturologiyaning ilmiy 

asoslanishiga doir ayrim mulohazalar”, 

“Lingvokulturologiyaning komponentlari” 

nomli maqolalarini, D.Xudoyberganovaning 

“Matnning atropotsentrik tadqiqi” 

mavzusidagi monografiyasini belgilash 

mumkin. Mazkur ishlarda 

lingvokulturologiya fanining mohiyati, 

predmeti va obyekti masalalari o‘rganilgan.  

Bilamizki, lingvokulturologiya 

sohasining o‘rganish obyekti  

lingvokulturemalar hisoblanadi. 

Lingvokulturemalarni xalq madaniyatining 

tilda yorqin ifodasini o‘zida namoyon 

etuvchi noekvivalent leksika va lakunlar, 

tilning stilistik jamlanmasi, til birliklarning 

miflashgan ko‘rinishlari: arxitip va miflar 

(asotir va rivoyatlar), tilda o‘z aksini topgan 

rasm-rusum va odatlar, tilning 

paremiologik fondi, til etalonlari, imo-

ishora va ramzlar, tildagi o‘xshatish va 

metaforalar hamda o‘zbek nutq odatlari va 

nutqiy etiket shakllari tashkil etadi. 

Shuningdek, tilimizda mavjud termin 

(atama, istiloh)lar ham bevosita 

lingvokulturema sifatida talqin etilishi 

mumkin. 

Tilimizda terminologiya alohida o‘rin 

va mavqega ega bo‘lgan sohalardan biri 

hisoblanadi. Terminologiyaning til lug‘at 

tarkibidagi roli haqida ikki dunyoqarash 

mavjud. Birinchi g‘oyaga ko‘ra, 

terminologiya adabiy til leksikasining 

mustaqil qatlami tarzida e’tirof etilsa, 

ikkinchi ta’limotga muvofiq u adabiy til so‘z 

boyligi tarkibidan ajratiladi, “alohida 

turuvchi” obekt tarzida baholanadi va 

nutqning turlari (sheva, jargon, jonli 

so‘zlashuv)ga tenglashtiriladi. 

V.P.Danilenkoning ta’kidlashicha, 

terminologiya deganda umumadabiy tilning 

mustaqil funksional turi, ya’ni an’anaviy fan 

tili (fan,ilm yoki texnika tili) nazarda 

tutiladi. Fan tili umumadabiy tilning 

funksional sistemalaridan biri sifatida jonli 

so‘zlashuv tili va badiiy adabiyot tili 

tushunchalari bilan bir qatorda turadi. 

Fan tili millatning umumadabiy tili 

asosida shakllanadi va rivojlanadi. Shu bois 

fan, ilm tili poydevorini umumadabiy tilning 

leksikasi, so‘z yasalishi va grammatikasi 

tashkil qiladi. 

X.Xyuellning qayd etishiga ko‘ra, 

terminologiya muayyan fanga oid terminlar 

yoki texnika sohasida qo‘llanadigan so‘zlar 

yig‘indisidir. Biz terminlar ma’nosini qayd 

etish orqali ular ifodalaydigan 

tushunchalarni ham qayd etamiz. 

Termin so‘zini turlicha tushunish 

mavjud. Chunonchi, 

mantiqshunos(logik)lar uchun termin-aniq 

obektga tegishli tavsif (yoki tavsiflar) 

yig‘indisini nazarda tutuvchi va unda tatbiq 

etiluvchi so‘z hisoblanadi. Har qanday 

tildagi istalgan so‘z termin bo‘lishi mumkin. 

Fan va texnikada termin-sun’iy o‘ylab 

topilgan yoki tabiiy tildan olingan maxsus 

so‘z sanaladi. Bunday so‘zlarning qo‘llanish 

sohasi u yoki bu ilmiy maktab vakillari 

tomonidan aniqlashtiriladi yoxud 

chegaralanadi. Umumtil terminlaridan 

farqli o‘laroq, ilm-fan, texnikaga xos 

terminlar iyerarxik birliklar sifatida 

terminologik sistemalarga birlashadi, ular 

o‘z ma’nolariga faqat ayni sistema ichida 

erishadi, bu sistemada ularga mantiqiy 

(tushunchaga oid) terminologik maydon 

mos keladi. 

Fandagi har qanday rivojlanish, 

taraqiyot ilmiy terminlarning yuzaga 

chiqishi yoki oydinlashishidan darak beradi. 

Tamg‘alangan (markerlangan) va 

tamg‘alanmagan (markerlanmagan) 

birliklar nazariyasi mantiqiy (logik) 
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bo‘linishning rivojlanish va 

takomillashishida yangi qadam sanaladi. XX 

asrning 30-yillarida ushbu masala bilan 

yaqindan shug‘ullangan Praga lingvistik 

maktabi (PLM) a’zolari (N.Trubetskoy, 

R.Yakobson) g‘oyalarining 60-yillarda 

matnga mashina (EHM) yordamida ishlov 

berish, ya’ni matnlarni kodlash va 

qaytakodlash, ma’lumotlarni mashina 

yordamida axtarish, matnni bir tildan 

boshqa bir tilga tarjima qilish singari 

jarayonlarda o‘ta mahsuldor ekanligi 

isbotlandi. Tamg‘alanmagan birliklarning 

nol ko‘rsatkichli, tamg‘alangan birliklarning 

esa tamg‘alanmagan birliklarga nisbatan 

qo‘shimcha ma’lumot tashishi jihatidan 

farqlanishi aniqlandi. 

Termin va terminologik leksika 

tushunchalarini bir-biridan farqlash zarur. 

Terminlarning qo‘llanish, tarqalish 

ko‘lami muayyan terminologik sistema 

bilan cheklangan bo‘lib, ular insonning 

faoliyati doirasidagi aniq uslubda harakat 

qiladi, voqelanadi. 

Terminologik leksika o‘z tarkibiga tor 

mutaxassislik doirasidan ommaviy muloqot 

doirasiga ko‘chgan noprofessional nutqiy 

kontekstda keng qo‘llanadidigan so‘z va so‘z 

birikmalarini qamrab oladi. 

Ma’lumki, terminologiyada polisemiya 

va sinonimiya hodisalarining mavjud 

bo‘lishi ma’qullanmaydi. Biroq shunga 

qaramasdan, qator terminologik 

sistemalarda muayyan narsa-buyum yoki 

tushunchani ifodalashda ba’zan ikki yoki 

undan ortiq sinonim(dublet)lardan 

foydalanish ko‘zga tashlanadi. Chunonchi, 

terminologiya masalalariga qaratilgan 

ayrim ishlarda termin-atama-istiloh 

so‘zlaridan sinonimik uya tarzida 

                                                           
1 Ҳожиев А. Термин танлаш мезони.1996.-Б. 22-25. 

foydalaniladi. Sir emaski, o‘zbek tiliga davlat 

maqomi berilgandan keyin ba’zi subyektiv 

nuqtayi nazarlar natijasida termin o‘rnida 

atama derivatini qo‘llash faollashdi. 

Bir qaraganda, baynalmilal 

o‘zlashmaga har jihatdan mos tushgan 

o‘zso‘zning qo‘llanishi ma’quldek tuyuladi. 

Lekin termin o‘zlashmasining ta’rifi bilan 

atama yasamasi qamrovini qiyoslash har 

ikki leksemani sinonim tarzda ishlatishning 

maqsadga muvofiq emasligini ko‘rsatadi. 

O‘z vaqtida A.Hojiyev termin so‘zini atama 

yasamasi bilan almashtirishning noto‘g‘ri 

ekanligi, uning sabab va oqibatlari xususida 

jiddiy mulohaza yuritgan edi1. Shularni 

hisobga olgan holda, termin o‘zlashmasini 

ilm-fan, texnika sohalari yoki tarmoqlarida 

qo‘llanuvchi so‘z va so‘z birikmalari, atama 

so‘zini shartli ravishda qo‘yilgan nomlar 

(nomenklatura, nomenlar), xususan, 

geografik obyektlar, joy nomlari 

(toponimlar), arabcha istiloh o‘zlashmasini 

esa tarixiy terminologiya aspektidagi 

izlanishlar, tarixiy manbalar matnidagi 

tushunchalarga nisbatan ishlatish2 o‘zini 

oqlaydi. 

Umumiste’mol so‘zlardan farqli 

ravishda doim maxsus tushunchalarni 

anglatish, ifodalash uchun xizmat qilishga 

yo‘naltirilgan terminlar o‘zbek adabiy 

tilining shakllanish va taraqqiy etish 

bosqichlari zaminida tarkib topdi va 

takomillashdi. 

O‘zbek adabiy tili leksikasi 

qonuniyatlari negizida shakllangan 

terminologik leksika tarixini qadimgi turkiy 

til (VII-X) terminologiyasi, eski turkiy til (XI-

XIV) terminologiyasi, eski o‘zbek adabiy tili 

(XV-XX asr boshi) terminlogiyasi, sho‘rolar 

davri o‘zbek tili terminologiyasi va istiqlol 

2 Мадвалиев А.Ўзбек терминологияси ва 
лексикографияси масалалари.Т.:Ўзбекистон 
миллий энциклопедияси, 2017.-Б.28-30. 
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davri o‘zbek tili terminologiyasi tarzida 

davrlashtirish salkam o‘n to‘rt asrlik vaqt 

mobaynida terminlogik leksika tizimida 

intralingvistik va ekstralingvistik omillar 

negizida sodir bo‘lgan jarayonlarni anglab 

yetish imkonini beradi. 

Hozirgi qardosh turkiy tillar, 

jumladan, o‘zbek tili leksik xazinasida 

muayyan darajada qo‘llanishda davom 

etayotgan yoki bugun iste’moldan butunlay 

chiqib ketgan qadimgi turkiy tilga taalluqli 

leksik birliklar tarkibida terminologik 

leksika ham sezilarli o‘rinni egallaganligi 

bilan xarakterlidir. Qadimgi turkiy til 

manbalarida qayd etilgan turfa soha 

terminologiyasi asosan sof turkiy tub va 

yasamalar hamda buddizm va moniyizm 

ta’sirida so‘g‘d, sanskrit, xitoy tillaridan 

kirib kelgan o‘zlashmalardan tashkil topgan 

edi. Jumladan, barğu “o‘lja”, qarğu “soqchi, 

dozor”, tamğa “mug‘ro”, kőrűg “ayg‘oqchi”, 

elči “elchi; hukmdor, yurtboshi”, yolčï 

“sardor”, čïğay “yo‘qsil, kambag‘al”, 

qïšlağ(q) “qo‘shinning qishki qarorgohi”, 

ayğučï “davlat maslahatchisi” singari asl 

turkcha, čerig/čerik “qo‘shin, armiya”, sart 

“tojir, savdogar” kabi sanskritcha, 

xatun/qatun “malika”, kent “qishloq; 

shahar” singari sug‘dcha, qağan “hukmdor”, 

xan “hokim”, tegin “xonzoda, shahzoda”, 

yabğu “xoqondan keyingi oliy lavozim 

egasi”, seƞűn “xitoy generali”, tarqan 

“tarxon”, tutuğ “tuman hokimi” kabi 

xitoycha, šad “Turk xoqonligida oliy 

lavozim”, šadapït singari eroncha terminlar 

faol qo‘llanishda bo‘lganligini manbalar so‘z 

boyligi yaqqol ko‘rsatadi. 

Ayni chog‘da e’tirof etish joizki, 

sanskrit, eron, xitoy tillarida bitilgan 

asarlarning turkiy tilga qilingan 

tarjimalarida qayd etilgan ijtimoiy-siyosiy, 

harbiy, iqtisodiy, sotsial, hayvonot dunyosi-

fauna, o‘simlik dunyosi-flora, ilmi nujum-

astronimiya va h.k. sohalarga xos terminlar 

keyinchalik deyarli qo‘llanmadi, turkiy 

tillar, chunonchi, o‘zbek tili ularni qabul 

qilmadi. 

Xullas, terminlar umumadabiy so‘zlardan 

tubdan farqlanuvchi leksik qatlamni o‘zida 

mujassam etadi. Ushbu farq quyidagi asosiy 

xususiyatlarda aksini topadi: semiotik 

(terminlarda belgi va ifodalovchi o‘zaro 

simmetrik munosabatga kirishadi); 

vazifaviy (terminlar nafaqat nominativ, 

balki definitiv funksiyaga egaligi bilan ham 

xarakterlanadi); semantik (terminlar faqat 

maxsus tushunchalarni ifodalaydi, ularning 

har biri o‘z ma’nosiga ko‘ra unikaldir); 

tarqalish, ommalashish (faqat fan tiliga oid 

terminlar muayyan qismining umumadabiy 

tilga kirishi ularning boshqa sistemaga 

xosligiga to‘sqinlik qilmaydi); shakllanish 

yo‘llari va vositalari (terminologiyada 

umumadabiy til so‘z yasalishi vositalarining 

harakati maxsuslashgan, standart, turg‘un 

modellarni ishlab chiqishga bo‘ysunadi) 
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